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SECRETARY-GENERAL’S PEACEBUILDING FUND 
PBF PROJECT PROGRESS REPORT TEMPLATE 

   
     
 

PBF PROJECT PROGRESS REPORT  
COUNTRY: Colombia-Ecuador 

TYPE OF REPORT: SEMI-ANNUAL, ANNUAL OR FINAL Semi-annual 
DATE OF REPORT: 11/15/2020 

 
Project Title: Fortalecimiento de capacidades institucionales para la protección de niñas, niños, 
adolescentes y jóvenes de la zona transfronteriza Colombia-Ecuador, afectadas por la violencia y el conflicto 
armado, Comunidades Protectoras. 
Project Number from MPTF-O Gateway: 00113834 
PBF project modality: 

 IRF  
 PRF  

If funding is disbursed into a national or regional trust fund:  
  Country Trust Fund  
  Regional Trust Fund  

Name of Recipient Fund:       
 

List all direct project recipient organizations (starting with Convening Agency), followed type of 
organization (UN, CSO etc):  
ONU Mujeres, UNICEF, ACNUR 
List additional implementing partners, Governmental and non-Governmental: 
COLOMBIA 
Ministerios de Relaciones Exteriores 
Ministerios de Educación 
Defensorías del Pueblo 
Gobiernos locales 
Resguardos Indígenas, Autoridades Indígenas y Concejos Comunitarios 
Registro Civil/Registraduría 
Organizaciones de sociedad civil 
Juntas de Acción Comunal 
Aldeas Infantiles SOS Colombia 
Corporación Hombres en marcha 
Corporación Infancia y Desarrollo, Corporación Universitaria Minuto de Dios 
I-volución. 
ECUADOR 
Ministerio de Relaciones Exteriores  
Ministerio de Educación  
Defensorías del Pueblo  
Gobiernos locales  
Registro Civil  
VICARIATO APOSTÓLICO DE ESMERALDAS 
DESARROLLO Y AUTOGESTIÓN 
Universidad Andina Simón Bolívar 
FUDELA 
FEPP 
COSPE 
LAB XXI 
Aldeas SOS 
Consejo Noruego de Refugiados 
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CORAPE 
 
Project commencement date1: Jan-2019 
Project duration in months:2 24 
 
Does the project fall under one of the specific PBF priority windows below: 

 Gender promotion initiative 
 Youth promotion initiative 
 Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions 
 Cross-border or regional project 

 
Total PBF approved project budget* (by recipient organization):  
UNICEF: $ USD 2.133.333 
ACNUR   : $ USD 965.122 
UNWOMEN   : $ USD 1.755.678 

        : $       

Total: USD 4.854.132,78  
*The overall approved budget and the release of the second and any subsequent tranche are conditional and subject to PBSO’s 
approval and subject to availability of funds in the PBF account 

How many tranches have been received so far: 2 
 
Report preparation: 
Project report prepared by: Verónica Burneo, Binational Coordinator 
Project report approved by:       
Did PBF Secretariat clear the report:       
Any comments from PBF Secretariat on the report:       
Has the project undertaken any evaluation exercises? Please specify and attach: No 
 

 
1 Note: commencement date will be the date of first funds transfer. 
2 Maximum project duration for IRF projects is 18 months, for PRF projects – 36 months. 
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NOTES FOR COMPLETING THE REPORT: 
- Avoid acronyms and UN jargon, use general / common language. 
- Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse. 
- Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive. 

 
PART 1: RESULTS PROGRESS 

 
1.1 Overall project progress to date 

 
Briefly explain the status of the project in terms of its implementation cycle, including 
whether all preliminary/preparatory activities have been completed (1500 character limit):  
El proyecto cumplió su penúltimo trimestre de implementación. En mayo 2020, se propuso 
un plan para la extensión de 6 meses, el cual se ha cumplido con normalidad gracias a la 
puesta en marcha de estrategias de adaptación de metodologías (presenciales a virtuales), 
protocolos de bioseguridad y un mayor uso de medios de comunicación tradicionales, 
comunitarios y digitales. La ejecución financiera es de 95%, y se proyecta una ejecución 
financiera final del 100% y el cumplimiento o superación, en algunos ámbitos, de las metas 
cuantitativas planteadas. El rol de los socios en las zonas de implementación ha sido crucial 
para cumplir con las actividades previstas, en particular para el seguimiento de las 
actividades con las instituciones locales, las mujeres, jóvenes, familias, niños, niñas y 
adolescentes participantes de la iniciativa. Se incluyeron también actividades de contención y 
seguimiento psicosocial frente a la crisis sanitaria y sus consecuencias en las comunidades. 
Ha sido un trimestre también importante para la planificación de eventos binacionales e 
interagenciales para el último trimestre del proyecto y para completar los términos de 
referencia y convocatoria de la evaluación final. 
 
Considering the project’s implementation cycle, please rate this project’s overall progress 
towards results to date: 
on track 
 
In a few sentences, summarize what is unique/ innovative/ interesting about what this 
project is trying/ has tried to achieve or its approach (rather than listing activity progress) 
(1500 character limit). 
En una frontera con altos niveles de conflictividad y desigualdad social, el proyecto ha sido 
un ejercicio de integración único entre los dos países. Los niños, niñas, adolescentes, jóvenes 
y mujeres de la frontera Colombo-ecuatoriana han sido los protagonistas y desde sus aportes, 
se ha contribuido a la construcción de comunidades protectoras y resilientes, posibilitando 
transformaciones en las realidades locales y en la agenda de paz. El proyecto ha permitido 
fortalecer la relación entre paz y desarrollo y la armonización de los enfoques de género, 
niñez e interculturalidad. El proyecto ha fortalecido los liderazgos de las mujeres en la 
prevención de los conflictos y su actoría política mediante la construcción de rutas 
comunitarias de prevención de la violencia de género. Los dos países han abordado los retos 
de protección de la niñez a partir de una participación activa de niños, niñas y adolescentes, 
consiguiendo visibilizar sus intereses y necesidades desde sus propias voces, y 
amplificándolas al hacer de puente entre esta población y las instituciones públicas, tanto del 
ámbito de la protección como la educación. El trabajo en masculinidades en los dos países ha 
sido clave para desafiar las nociones de masculinidad tóxica, como estrategia de 
desnormalización de las violencias contra mujeres, niños, niñas y adolescentes.  La 
ancestralidad ha sido planteada como un factor protector, algo clave al trabajar con pueblos 
indígenas y afrodescendientes. 
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In a few sentences summarize major project peacebuilding progress/results (with 
evidence), which PBSO can use in public communications to highlight the project (1500 
character limit):  

El proyecto ha sido un factor catalizador de acciones claves para la consolidación de 
la paz y la protección de niños, niñas, adolescentes y mujeres. En Colombia, 235 
funcionarios/as públicos/as, autoridades indígenas y organizaciones de la sociedad 
civil han fortalecido sus capacidades de protección de la niñez y las mujeres. En 
Cumbal, se estableció el Equipo de Acción Inmediata contra el reclutamiento forzado 
y Mapa de Riesgos de Vulneraciones de Derechos de la Niñez, herramienta crucial 
para generar alertas tempranas de reclutamiento, uso y utilización. Piezas 
comunicacionales, producidas por adolescentes, sobre sus experiencias durante el 
conflicto armado fueron elevadas a la Comisión de la Verdad de Colombia, que antes 
de su alianza con UNICEF no contaba con un enfoque adolescencia en su labor. Se 
acompañó la activación de Comités Municipales para abordar la violencia de género y 
el fortalecimiento de rutas de atención para las víctimas. En Ecuador, 164 
funcionarios/as del sector de justicia y protección a la niñez fueron capacitados/as en 
peritajes con enfoque de derechos humanos de la niñez, adolescencia, mujeres, 
diversidades, asegurando que los mismos se incorporen en el procedimiento jurídico 
administrativo. Se crea modelo de intervención comunitaria con enfoque de género, 
que incluye articulación con el Estado para las rutas de atención a la violencia de 
género, y se han formado técnicas locales especializadas para dar continuidad al 
modelo y replicarlo.   
 

In a few sentences, explain how the project has made real human impact, that is, how did it 
affect the lives of any people in the country – where possible, use direct quotes that PBSO 
can use in public communications to highlight the project (1500 character limit): 

Los niños, niñas, adolescentes, jóvenes y mujeres participantes del proyecto ahora 
identifican riesgos y se protegen, además de haber contribuido con su participación, a 
la activación de mecanismos institucionales y marcos legales cruciales para convivir 
en entornos protectores y de esta manera, son constructores de paz. 
“En nuestra cosmogonía indígena Pasto no hay jerarquía entre hombres y mujeres, 
somos un complemento, queremos invitar a nuestra comunidad a llevar estas 
enseñanzas a su vida diaria, para de esta manera prevenir las violencias contra las 
mujeres e invitar a los hombres a ser más corresponsables en el hogar” Cielo 
Tarapuez, municipio de Cumbal, cantautora de la canción Tejiendo Igualdad. 
“La pandemia hizo que nos quedáramos en casa, pero no fue una excusa para no 
seguir en nuestro proceso. Ahora estamos más unidos que antes” Ana Carina 
Hernández, Cumbal, Nariño. 
“Que bien por la Escuela, porque hay muchas mujeres que no entendían ni conocen 
sus derechos, por eso paso “Pai, Pai” (gracias en Quechua) a la Escuela” Rosa 
Mueses- Lideresa indígena -participante de la Escuela de Formación, Cumbal. 
"Es interesante ver este tipo de actividades que brindan respuestas a las necesidades 
de alternativas de uso del tiempo, tomando en cuenta el estrés causado por el 
confinamiento y adaptación a nuevas normalidades." Técnico intergeneracional del 
Consejo Cantonal de Derechos, Ecuador. 

 
If the project progress assessment is on-track, please explain what the key challenges (if 
any) have been and which measures were taken to address them (1500 character limit). 
La pandemia ha resultado en la exacerbación de las desigualdades a nivel global y lo mismo 
ha sucedido en los territorios del proyecto. La sobrecarga en el rol de cuidados de las 
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mujeres, mayor exclusión educativa, aumento de la violencia de género contra niños, niñas, 
adolescentes y mujeres (duplicación de casos desde la pandemia, datos de la policía de 
Ecuador y el Observatorio Colombiano de Mujeres) y desplazamientos de personas de 
frontera hacia otras ciudades. El proyecto ha desplegado una serie de estrategias frente a ello, 
que han implicado especialmente ajustes metodológicos y un reforzamiento del uso de 
medios de comunicación comunitarios y digitales, promoviendo una mayor capacidad y 
acceso de las comunidades a las tecnologías de la información. En los dos países se han 
elaborado estrategias para asegurar la participación de las comunidades en el proyecto, a 
pesar del confinamiento y para acompañar a las familias, niños, niñas, adolescentes y 
mujeres. El rol de los socios implementadores presentes en las comunidades ha sido clave en 
este sentido. Ecuador ha utilizado la radio para promover mensajes relacionados con el 
confinamiento y el diálogo familiar, la protección en casa y la prevención del trabajo infantil 
y de la violencia sexual. En Colombia, se ha desplegado una estrategia de comunicación 
(radio, videoblogs, materiales) orientada a difundir información para la protección de niños, 
niñas, adolescentes, mujeres y familias en el contexto de la pandemia. 
 
If the assessment is off-track, please list main reasons/ challenges and explain what impact 
this has had/will have on project duration or strategy and what measures have been taken/ 
will be taken to address the challenges/ rectify project progress (1500 character limit):  
 
 
N/A 
 
Please attach as a separate document(s) any materials highlighting or providing more 
evidence for project progress (for example: publications, photos, videos, monitoring reports, 
evaluation reports etc.). List below what has been attached to the report, including purpose 
and audience. 
  
M&E y gestión de conocimiento  
Testimonios y materiales de comunicación 
Actividades con mujeres 
Actividades con NNA 
Actividades con jóvenes 
Fortalecimiento Institucional  
 

 
 

1.2 Result progress by project outcome 
 
The space in the template allows for up to four project outcomes. If your project has more 
approved outcomes, contact PBSO for template modification. 

 
Outcome 1:  Fortalecidos entornos protectores para niños, niñas, jóvenes y adolescentes en 
los territorios fronterizos entre Colombia y Ecuador. 
 
Rate the current status of the outcome progress: on track 
 
Progress summary: Describe main progress under this Outcome made during the reporting period (for June 
reports: January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration), including 
major output progress (not all individual activities). If the project is starting to make/ has made a difference at the 
outcome level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it impacts 
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the broader political and peacebuilding context. Where possible, provide specific examples of change the project 
has supported/ contributed to as well as, where available and relevant, quotes from partners or beneficiaries about 
the project and their experience. (3000 character limit)?   

En Colombia, 4,428 niñas y 4088 niños, y en Ecuador, 1,507 niñas y 1,474 niños, han 
adquirido capacidades para reconocerse como sujetos de derechos e identificar 
oportunamente factores de riesgo. 450 mujeres han fortalecido su empoderamiento 
político y económico en los dos países; 637 docentes de 87 escuelas han incorporado 
metodologías alternativas que aportan a la protección de derechos de niños, niñas y 
adolescentes; 925 familias han implementado acciones de protección para los niños, 
niñas y adolescentes y 342 funcionarios/as públicos han fortalecido sus conocimientos 
y capacidades para proteger los derechos de la niñez, adolescentes y mujeres en la 
frontera. En Colombia, el proyecto logró incorporar indicadores en el Plan de 
Desarrollo “Mi Nariño, en defensa de lo nuestro 2020-2023”, para la sostenibilidad de 
sus acciones. Se apoyó la emisión del Decreto para la conformación del Equipo de 
Atención Inmediata que brinda herramientas al territorio para prevenir el 
reclutamiento, el uso y la utilización de niños, niñas y adolescentes, construyendo 
además el mapa de riesgos de vulneración de derechos. Se facilitó la articulación con 
el Comité Consultivo de violencia de género, liderado por el Gobierno de Nariño, 
resultando en el fortalecimiento de las rutas de atención con las entidades de los 
sectores salud, justicia y protección y conectando estas instancias con las propuestas 
de rutas comunitarias elaboradas por las mujeres participantes del proyecto. Los 
Planes de desarrollo Municipales y Departamentales han incluido los temas 
prioritarios del proyecto en lo relacionado a protección de niños, niñas y adolescentes 
y prevención de violencias basadas en género, con indicadores y metas específicas. En 
Ecuador, la coordinación con los Distritos Educativos ha permitido elaborar una 
estrategia digital en redes sociales desde la autoría de los/as adolescentes para ser 
transmitida en los medios comunitarios. Los mensajes han sido fruto de un proceso 
formativo en herramientas de producción digital, comunicación y periodismo móvil y 
reflejan el entusiasmo por lograr una cultura de paz, parentalidades positivas o la 
prevención del consumo del alcohol y drogas. De esta forma, se ha contribuido a la 
prevención de la deserción escolar juvenil al mantener la motivación en los/as 
jóvenes. Como parte del fortalecimiento a entidades gubernamentales, el Programa de 
Formación Especializada en Violencia, enfocado a jueces/juezas, así como el curso 
avanzado en niñez y adolescencia con la participación de técnicos/as de las Juntas 
Cantonales de Protección de Derechos, están permitiendo que estos funcionarios/as 
mejoren sus habilidades periciales para atender el seguimiento de casos de víctimas de 
violencia. Es parte de la iniciativa de apoyo a los sistemas locales de protección, que 
también ha incluido la donación de suministros como computadoras, impresoras y 
proyectores de manera que el trabajo de estas instancias sea más eficiente y oportuno. 
 

Outcome 2:  Fortalecido el sistema de registro para la adecuada focalización de acciones 
institucionales para garantizar el ejercicio de derechos. 
 
Rate the current status of the outcome progress: on track 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   

En Colombia, se ha brindado acompañamiento a la Unidad de Atención a Población 
Vulnerable de la Registraduría Nacional en la jornada gratuita de registro y tarjeta de 
identidad en San Juan de Mayasquer, garantizando la documentación de 537 personas 
y su consecuente acceso derechos. Asimismo, se acompañó a los consultorios 
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jurídicos de Nariño para brindar asesorías a población vulnerable a través de una 
jornada de consulta sobre doble registro. A través del socio Implementador Hombres 
en marcha- se avanza en una consultoría para la inclusión de variables en los formatos 
que maneja la Oficina de Migración, que dan cuenta de la situación de inseguridad y 
diferentes afectaciones que vivencian hombres y mujeres migrantes. 
En Ecuador, se han fortalecido capacidades para la inclusión del enfoque de género en 
los registros y derecho a la identidad en el Registro Civil. Las brigadas de cedulación 
han asegurado que 681 personas de la frontera puedan salir del subregistro de 
identidad y con ello ejercer su ciudadanía y el disfrute pleno de sus derechos 
humanos. En relación con ello, 1400 personas han sido identificadas para la próxima 
brigada a partir de un rastreo comunitario por hogares para identificar las familias 
indocumentadas. Para la obtención de la meta establecida, la focalización de familias 
se generó a través del sistema de levantamiento de información en línea, denominado 
"KOBO", el cual ayudó a recopilar datos de las familias, logrando una rápida 
georreferenciación para facilitar las brigadas conjuntas con el Registro Civil, a pesar 
de la pandemia. 
 

Outcome 3:  N/A 
 
Rate the current status of the outcome progress: Please select one 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   
      
 
Outcome 4:  N/A 
 
Rate the current status of the outcome progress: Please select one 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)    
      

 
1.3 Cross-cutting issues  

 
National ownership: How has the 
national government demonstrated 
ownership/ commitment to the project 
results and activities? Give specific 
examples. (1500 character limit) 
 

En Colombia, el proyecto logró incluir indicadores en el 
plan de desarrollo “Mi Nariño, en defensa de lo nuestro 
2020-2023”. Se cuenta con la emisión del Decreto para la 
conformación del Equipo de Atención Inmediata que 
brinda herramientas al territorio para prevenir el 
reclutamiento, uso y utilización de niños, niñas y 
adolescentes, construyendo además el mapa de riesgos de 
vulneración de derechos. En el marco de la 
implementación de la Ley 1257 (sensibilización, 
prevención y sanción de formas de violencia y 
discriminación contra las mujeres) se exhortóó a las 
Alcaldías a conformar el Comité Consultivo de violencia 
basada en género, espacio que se han fortalecido desde el 
proyecto. En Ecuador, los datos de subregistro de identidad 
extraídos de las encuestas realizadas a los hogares han 
motivado la apropiación del Registro Civil, 
comprometiéndose a continuar a través de la firma de un 
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convenio para que las brigadas de cedulación continúen 
una vez que el proyecto finalice en ambas fronteras del 
Ecuador. Las oficinas del Registro Civil, Ministerio de 
Relaciones Exteriores y Movilidad Humana han 
participado en las capacitaciones para la incorporación del 
enfoque de género en los registros oficiales y programas 
sobre el acceso al derecho a la identidad, y así, los 
técnicos/as elevaron recomendaciones para incluirlo en su 
gestión diaria. Con la Prefectura de Carchi se llegó a 
acuerdos de continuidad en los temas de juventud y 
emprendimientos de mujeres en su planificación bienal. 

Monitoring: Is the project M&E plan on 
track? What monitoring methods and 
sources of evidence are being/ have been 
used? Please attach any monitoring-
related reports for the reporting period. 
(1500 character limit)?  

Debido a las medidas de distanciamiento social, el 
monitoreo del proyecto se realizó en modo remoto desde 
abril/2020. Las reuniones de seguimiento se realizaron de 
manera virtual (socios, agencias, equipo coordinador), sin 
embargo, no se afectó la periodicidad de las mismas ni de 
los reportes trimestrales que se solicita a las agencias ONU 
involucradas o los reportes al donante. 
Se mantienen reuniones periódicas con los equipos del 
proyecto y los socios implementadores para la verificación 
de avances de la implementación de acciones en terreno y 
se mantiene, como principal mecanismo de seguimiento, 
una carpeta compartida en la Web para la revisión de 
informes mensuales de avance, bases de datos de 
participantes con variables de identificación según edad, 
sexo y pertenencia étnica y provisión de medios de 
verificación. También se ha realizado un taller con socios 
implementadores sobre Gestión Basada en Resultados y 
Teoría del Cambio, para garantizar informes narrativos de 
alta calidad. Se ha continuado con las estructuras de 
gobernanza del proyecto que garantizan un diálogo y 
coordinación permanentes entre los niveles locales, 
nacionales y binacionales. Es importante mencionar los 
esfuerzos realizados para garantizar la continuidad del 
sistema de M&E a pesar de las limitaciones de 
conectividad en ciertas zonas y las adaptaciones hechas en 
las actividades para incorporar medidas de bioseguridad.    

Evaluation: Provide an update on the 
preparations for the external evaluation 
for the project, especially if within last 6 
months of implementation or final report. 
Confirm available budget for evaluation. 
(1500 character limit) 

Se recibieron cuatro  propuestas para realizar la evaluación, 
las que pasarán por el debido proceso de selección.. Se 
estima que la evaluación se realizará en el último bimestre 
de ejecución del proyecto. La metodología de evaluación 
será flexible a las condiciones de acceso a las localidades 
por la prevalencia de la emergencia sanitaria. Se incorpora 
como criterio de medición el impacto de la emergencia 
sanitaria por COVID19 en la implementación y el avance 
del proyecto. El presupuesto previsto para esta actividad se 
mantiene disponible.  

Catalytic effects (financial): Did the 
project lead to any specific non-PBF 
funding commitments? If yes, from 

La experiencia y resultados de este proyecto permitieron 
gestionar recursos adicionales especialmente en lo 
relacionado con el ámbito de empoderamiento económico 
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whom and how much? If not, have any 
specific attempts been made to attract 
additional financial contributions to the 
project and beyond? (1500 character limit) 

de las mujeres. Por ejemplo, y también en relación al 
componente de género y movilidad humana, se ofrecerán 
recursos para entregar ayudas económicas a mujeres en 
situación de movilidad del proyecto PBF, y continuar con 
la experiencia exitosa en materia de masculinidades no 
violentas, desde el proyecto "Caminando", financiado por 
el PRM (Bureau of Population, Refugees and Migration, 
U.S. State Department), que lidera ONU Mujeres en 
Ecuador. Esto ha permitido incorporar a las mujeres del 
proyecto PBF en el proyecto PRM para dar continuidad a 
las acciones que estaban realizándose. 

Catalytic effects (non-financial): Did 
the project create favourable conditions 
for additional peacebuilding activities by 
Government/ other donors? If yes, please 
specify. (1500 character limit) 

En Colombia, teniendo en cuenta la afectación por el 
conflicto armado, el proyecto ha sido el enlace para que la 
institucionalidad active los protocolos de protección y 
atención temprana frente a los riesgos presentados por la 
permanencia y recurrencia de grupos armados ilegales en 
los territorios, especialmente violencia y reclutamiento de 
niños, niñas y adolescentes. Desde Comunidades 
Protectoras, se avanzó en la formulación de una propuesta 
de articulación alineada a los indicadores del Plan de 
Desarrollo Departamental “Mi Nariño, en defensa de lo 
nuestro 2020-2023”, documento que fue presentado ante la 
Oficina de Asuntos Fronterizos y binacionales. La 
propuesta contiene acciones que posibiliten la alianza con 
la Secretaria de Género e Inclusión Social -SEGIS- que 
trabaja los temas de interés del proyecto, Secretaria de 
Género y de Salud. La propuesta fue presentada en el 
marco de una reunión, pero surge como iniciativa de la 
Mesa Técnica de Cooperación del Gobierno de Nariño, que 
dará seguimiento a la misma. En Ecuador, el proyecto ha 
permitido trabajar con las comunidades, instituciones del 
Estado y el Sistema ONU, los retos específicos que 
enfrentan las poblaciones de la frontera norte, por medio 
del fortalecimiento de la institucionalidad (cursos 
avanzados en peritajes de violencia de género y protección 
de la niñez); el fortalecimiento de las comunidades 
(modelos de intervención comunitaria) y generación de 
datos e investigación (CDA, documentos de diagnóstico). 

Exit strategy/ sustainability: What steps 
have been taken to prepare for end of 
project and help ensure sustainability of 
the project results beyond PBF support 
for this project? (1500 character limit) 

Está en marcha el proceso de recolección de información 
que permita identificar: sostenibilidad de acciones; 
identificación de productos y de resultados con posibilidad 
de transferencia metodológica; buenas prácticas y 
lecciones aprendidas identificadas (capitalización de la 
experiencia - sistematización); réplica, reproductibilidad, 
incorporación futura; insumos tangibles. Algunos 
ejemplos: en Ecuador, una estrategia crucial en el área 
educativa será la continuidad del acompañamiento 
pedagógico a docentes, el empoderamiento de padres, 
madres, niños, niñas y adolescentes para conseguir 
cambios sostenibles. El plan de trabajo para transferir 
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conocimientos y metodologías a la Prefectura del Carchi 
permitió identificar de manera conjunta dos ejes de 
colaboración: la agenda juvenil y reforzar el Centro de 
Desarrollo Empresarial (emprendimientos de mujeres). En 
Colombia, se han nombrado puntos focales en las 
administraciones municipales para los temas del proyecto; 
se han incorporado lineamientos estratégicos del proyecto 
en los planes de desarrollo departamental y municipales; se 
ha vinculado las administraciones locales a las iniciativas 
comunitarias y se ha brindado asistencia técnica a los 
nuevos gobiernos territoriales (electos en 2019) en los 
planes de desarrollo, lo cual permite la continuidad por 
cuatro años, de las acciones relacionadas con el proyecto.  

Risk taking: Describe how the project 
has responded to risks that threatened the 
achievement of results. Identify any new 
risks that have emerged since the last 
report. (1500 character limit) 

En Ecuador, el Registro Civil experimentó inestabilidad 
(cambio de autoridades) durante el proyecto, pero el 
diálogo permanente permitió conseguir realizar la actividad 
acordada con esta institución, las brigadas de 
documentación. La pandemia y amenazas a la debilidad 
institucional han estado latentes y la época preelectoral 
siempre altera las prioridades de las instituciones y genera   
cambios en las mismas. En los dos países, es preciso 
analizar las limitaciones de movilidad, del confinamiento y 
los bloqueos comerciales, en las economías ilícitas, la 
convivencia y la paz de las comunidades de la frontera. Al 
no haber estado el Estado presente en los territorios por la 
contingencia, los grupos armados han aumentado su 
presencia y control en la zona. El análisis contextual de 
riesgos, vulnerabilidades y de conflicto en la zona 
transfronteriza colombo-ecuatoriana sobre niños, niñas y 
adolescentes, jóvenes y mujeres incorporará el estudio de 
los efectos de la pandemia en el bienestar social y se 
generará un informe binacional al respecto. 

Gender equality: In the reporting 
period, which activities have taken place 
with a specific focus on addressing issues 
of gender equality or women’s 
empowerment? (1500 character limit) 

Se ha incluido la participación equitativa entre hombres y 
mujeres, evidenciando el liderazgo y toma de decisiones 
por igual de niñas, adolescentes y mujeres en cada 
iniciativa, así como el enfoque para promover procesos de 
igualdad de género y empoderamiento dentro de las 
instituciones educativas y comunidades. Se han promovido 
masculinidades no violentas y corresponsables en procesos 
de formación y de trabajo comunitario como una visión 
alternativa que aporta a la transformación de estereotipos 
de género, sensibilización y prevención de la violencia 
basada en género. Los hombres lideran iniciativas de 
transformación cultural como actores activos y aliados de 
la igualdad de género. Se han creado rutas comunitarias, 
como propuesta de las mujeres, para la prevención y 
atención de casos de violencia basada en género, en 
articulación con la institucionalidad. En el caso de 
Colombia, las mujeres de la Escuela del proyecto 
participan en escenarios de incidencia como Mesas 
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Municipales y Comités consultivos de violencia, espacios 
que integran también a las autoridades indígenas. En 
Ecuador, se cuenta con un modelo de intervención 
comunitaria con enfoque de género basado en 3 módulos: 
masculinidades en movimiento; género y derechos 
humanos; masculinidades y prevención de la violencia de 
género. Estos recursos se enviarán a las brigadas de 
cedulación, socios, participantes del proyecto, gobiernos 
autónomos, y mujeres participantes del proyecto para su 
respectiva réplica.   

Other: Are there any other issues 
concerning project implementation that 
you want to share, including any capacity 
needs of the recipient organizations? 
(1500 character limit) 
 
 

- Autoridades Propias (ancestrales) reconocen y valoran 
que las actividades del proyecto visibilizan diferentes 
aspectos de la cultura indígena, rescatando y promoviendo 
usos y costumbres que se han ido perdiendo; además 
participan activamente en la conformación de los equipos 
de trabajo de las administraciones locales para orientar, 
hacer seguimiento y atender los casos de amenazas de 
reclutamiento, uso y utilización a nivel individual y 
colectivo.  
- En referencia a los datos ofrecidos por la herramienta 
KOBO, es preciso resaltar que, en las brigadas realizadas, 
el mayor número de personas sin documentos de identidad 
por pérdida, por no renovación, o por falta de inscripción 
fueron mujeres, ofreciendo una distancia abismal entre 
hombres y mujeres.  
- Relacionado también con la estrategia de salida: en el 
2020, se avanzó en un proceso binacional de 
sistematización de la experiencia, con la participación de 
las 6 agencias involucradas, con el objetivo de buscar 
replicabilidad de algunas acciones en zonas de frontera con 
características similares a las priorizadas en este proyecto.   

 
 
 
 



 

 

<Annex B: Project Results Framework 
PBF Ecuador – Colombia  
 
 

OUTCOME OUTPUT ACTIVITIES INDICATORS MEANS OF VERIFICATION/FREQUENCY OF COLLECTION INDICATORS MILLESTONES 
Objetivo general:  
 
Fortalecer los 
mecanismos de 
prevención y 
protección de las 
niñas, niños, las y los 
adolescentes y 
jóvenes (NNAJ), 
frente a las 
dinámicas de 
violencia, para 
promover la 
estabilización de la 
zona de frontera 
Colombia-Ecuador”  
 

  % de casos y situaciones de riesgo 
identificadas y atendidas por los 
mecanismos de prevención y respuesta  
 
Línea base: 0 
 
Meta: 60% 
 

Registros de casos identificados y atendidos 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

OUTCOME OUTPUT ACTIVITIES INDICATORS MEANS OF VERIFICATION/ 
FREQUENCY OF COLLECTION 

INDICATORS 
MILLESTONES 

PROGRESS 

1. 
 

Fortalecidos 
entornos 

protectores para 
niños, niñas, 

jóvenes y 
adolescentes en los 

territorios 
fronterizos entre 

Colombia y Ecuador 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1a.  Número de personas que participan en el 
diseño y puesta en marcha de las estrategias 
para sensibilizar/capacitar a la población 
sobre los factores de riesgo frente al 
reclutamiento, la VGB y la explotación sexual 
y para fortalecer los espacios de protección 
(desagregado por sexo y grupo de edad: 10 a 
14, 15 a 17, 18 a 24) 
 
Línea base: Cero (0). (n. b. Al inicio del 
proyecto, se hará una convocatoria y 
caracterización participativa, con enfoque 
diferencial, de la población objetivo.) 
 
Meta: Total a los 18 meses: 7,250 NNAJ en 
Ecuador y Colombia, adolescentes y mujeres 
jóvenes y 50% niños y adolescentes y jóvenes 
hombres) 
 
 
 
 
 
 
1b. Número de iniciativas por municipio que 
promueven la protección de los derechos de 
niñas, niños, adolescentes y jóvenes hombres 
y mujeres frente al reclutamiento, la 
violencia basada en género y la explotación 
sexual.   
 
Línea base:  Cero (0). 
 
Meta: 15 iniciativas por municipio (75 
iniciativas en total) 

Se elaborará una ficha descriptiva 
de cada iniciativa, en la que se 
especifique su proceso de 
construcción e implementación, 
así como su contenido y alcance.  
La ficha también determinará el 
grado en que la iniciativa 
promueve el enfoque de 
derechos y de protección frente a 
los fenómenos del reclutamiento, 
la violencia basada en género y la 
explotación sexual, así como la 
acción conjunta de varios actores 
institucionales, comunitarios y 
familiares. 

A los nueves (9) meses, 
3,500 personas 
participan de manera 
significativa en el 
diseño y puesta en 
marcha de iniciativas  
 
A los dieciocho (18) 
meses, 7.650 personas 
participan de manera 
significativa en el 
diseño y puesta en 
marcha de iniciativas  

1a.  
 
Colombia: 8,516 niños, niñas y 
adolescentes participaron en las 
actividades del Proyecto, de los 
cuales 4,534 (2,357 mujeres y 
2,177 hombres) son 
participantes directos y 3,982 
fueron vinculados a través de la 
estrategia de fortalecimiento de 
capacidades de los/las 
profesores/as de los centros 
educativos asociados ubicados 
en las zonas rurales de Cumbal e 
Ipiales.  
 
Ecuador: 2,981 niños, niñas y 
adolescentes (1,507 mujeres y 
1,474 hombres) participaron 
directamente en las actividades 
del proyecto 
 
 
 
1b.  
 
Colombia: Se han identificado 62 
iniciativas locales de Paz en los 
dos municipios (22 en Cumbal y 
35 en Ipiales) orientadas a 
temas: culturales, ambientales, 
deporte, comunicación y social. 
 
De las 62 iniciativas: 
 
- 57 son lideradas por niños, 

niñas y adolescentes  
 

- 5 son comunitarias 
 

- 10 son lideradas por niñas y 
adolescentes mujeres 

 
 



 

 

Se realizaron 4 parques infantiles 
en las veredas de Machines, 
Cuaical, Tiuquer y La Boyera, en 
el municipio de Cumbal. Todo el 
proceso fue concertado con la 
comunidad y la administración 
municipal. 
 
Ecuador: se contabilizan 6 
iniciativas: 
 
- Planes de negocios 

comunitarios 
 

- Plataforma de aprendizaje 
CORAPE-ONU Mujeres 

 

- Taller virtual de fotografía 
 

- Espacios de Protección 
 

- Red de Protección entre 
pares 

 

- Realización de planes 
comunitarios 

 



 

 

1.1. 
 

NNAJ se reconocen 
como sujetos de 

derechos, identifican 
oportunamente 

factores de riesgo 
ante situaciones que 

puedan afectar su 
integridad, y 

participan en espacios 
que propicien su 

empoderamiento y 
liderazgo 

 

1.1.1. Identificación 
y análisis, con 
enfoque de género, 
de los factores de 
riesgo y 
vulnerabilidad a los 
que se exponen 
NNAJ de la zona 
transfronteriza 
priorizada 
 

1.1.1.1. Número de documentos de 
identificación y análisis de factores de riesgo 
y vulnerabilidad de NNAJ y mujeres en la zona 
fronteriza 
 
Línea de base: 0 
 
Meta: 1 documento binacional 

Informes de ACNUR/ONU 
Mujeres/Unicef y de sus socios 
implementadores, así como 
listado de participantes. 
 
Se reporta con corte de 30 de 
junio y 31 de diciembre. 

A los tres meses se 
cuenta con dos 
documentos de 
análisis de la situación 
municipal (1 por cada 
territorio priorizado) 
que incluye factores de 
riesgo y vulnerabilidad 
validados por la 
comunidad. 
 
A los 6 meses se cuenta 
con un documento de 
contexto que efectúe 
una identificación y 
análisis de los factores 
de riesgo y 
vulnerabilidad de NNAJ 
y mujeres para la zona 
transfronteriza 
priorizada. 

1.1.1. 
 
Colombia: Realizado el informe 
con metodología CDA, que da 
cuenta de la situación de los 
niños, niñas y adolescentes, 
adolescentes y mujeres en zona 
de frontera. De igual manera se 
cuenta con un diagnóstico
participativo con metodología en 
circuitos de riesgos y protección. 
 
Se avanza en la identificación de 
variables que posibilite la 
construcción del informe 
binacional, en armonía del 
informe que se adelanta en 
Ecuador. 
 
Ecuador: Generados los 
primeros insumos del 
documento a partir del 
levantamiento de la información 
primaria y secundaria. Para esto 
se ha generado un trabajo en 
territorio a través de grupos 
focales, entrevistas con actores 
claves, entre otros los cuales han 
sido apoyados gracias a la 
gestión de socios 
implementadores en cada 
localidad. 
 
Hubo un cambio en la 
metodología de levantamiento 
de información primaria, debido 
a la emergencia sanitaria COVID-
19. 

1.1.2. Diseño e 
implementación de 
iniciativas 
comunitarias con 
colectivos de NNAJ 
(arte, música, 
deporte o 

1.1.2.1. Número y tipo de iniciativas artísticas 
comunitarias divulgadas en el área del 
proyecto. 
 
Línea base: 0 
 

Se construirá una estrategia de 
comunicación para el desarrollo 
que incluya los instrumentos 
pertinentes para alcanzar la meta 
propuesta, así como 
herramientas de medición de 
conocimientos.  

A los 3 meses se cuenta 
con la estrategia de 
comunicación.  
 
A los dieciocho (18) 
meses, el 70% de los 
participantes de la 

1.1.2.1 
 
Colombia: Conformado el 
colectivo de comunicación 
virtual denominado “Ondas 
Protectoras”, conformado por 43 
adolescentes de las diferentes 



 

 

comunicaciones), 
para la protección de 
sus derechos frente 
al reclutamiento, la 
violencia basada en 
género y la 
explotación sexual. 
 
 
 
 
 
 

Meta: 1 programa radial - radio comunitaria 
con 5 emisiones; 2 investigaciones 
periodísticas semestrales, 7 historias de vida, 
3 entrevistas publicadas en medios de 
comunicación locales y nacionales, 1 
estrategia digital 

Este indicador se registrará en 
dos momentos:  
(1) al inicio de las acciones de la 
estrategia; 
(2) a los 18 meses, al finalizar la 
acción. 

estrategia de 
comunicación, mejoran 
sus conocimientos para 
promover la cohesión 
social. 

comunidades de Cumbal e 
Ipiales. Ellos y ellas han 
participado en encuentros 
formativos e intercambios de 
experiencias sobre 
comunicación para el desarrollo. 
El colectivo ha producido 
programas radiales que son 
emitidos por 8 emisoras 
comunitarias de Cumbal e 
Ipiales.  
 
20 niños, niñas y adolescentes 
hicieron parte de la Semana de 
La Juventud organizada por la 
Gobernación de Nariño y 
apoyada por UNICEF Colombia. 
Los y las participantes hicieron 
muestras culturales y artísticas y 
hablaron de la garantía de sus 
derechos como también del 
liderazgo que tienen frente a la 
construcción de paz desde sus 
territorios.   
 
Ecuador: Realizado un proceso 
de construcción participativa de 
cuñas radiales. En el contexto de 
la emergencia, la difusión de este 
material se ha realizado a través 
de redes sociales.  
 
Además, se cuenta con cuatro 
historias de vida y cinco cuñas 
radiales los cuales han sido 
desarrolladas de forma 
participativa con adolescentes y 
jóvenes de las localidades de 
intervención del proyecto. 
 
Binacional: Realizados 5
boletines mensuales 



 

 

1.1.3. Asistencia 
técnica para 
fomentar el apoyo 
de instituciones y 
comunidades a 
iniciativas de NNAJ 
para la protección de 
sus derechos frente 
al reclutamiento, la 
violencia basada en 
género y la 
explotación sexual.  

1.1.3.1. Número de acciones acordadas entre 
actores comunitarios e instituciones para el 
apoyo a las iniciativas locales de NNAJ 
 
Línea base: 0 
 
Meta: A los 18 meses al menos una acción 
conjunta en cada municipio priorizado (total 
5 acciones conjuntas) 

Actas de reuniones y acuerdos 
alcanzados entre comunidades y 
funcionarios locales 
 
Registro audiovisual y 
testimonios de los participantes 
en las acciones conjuntas 

A los 12 meses, se 
cuenta con una acción 
o acuerdo conjunta en 
1 de los 5 municipios 
priorizados 

1.1.3.1. 
 
Colombia: Se realizaron 52 
actividades de socialización de 
las iniciativas de los niños, niñas 
y adolescentes y jóvenes con 
familias y profesores, quienes 
ayudaron a definir los temas y 
características de las propuestas 
planteadas por los niños, niñas y 
adolescentes del territorio. 

1.2.  
 

Comunidades y 
familias fortalecidas 

para generar entornos 
protectores e 

inclusivos frente a 
riesgos asociados con 

el reclutamiento 
forzado, violencia 

basada en género y 
explotación sexual. 

 
 

1.2.1 Diseño de rutas 
y procesos locales de 
prevención de 
reclutamiento, 
violencia basada en 
género y explotación 
sexual con actores 
institucionales  
 
 

1.2.1.1. Número de funcionarios(as) 
públicos(as), agentes comunitarios y familias 
que participan en el diseño de rutas y 
procesos locales de prevención de 
reclutamiento, violencia basada en género y 
explotación sexual (desagregado por tipo de 
actor y municipio.)  
 
Línea base: 0 
 
Meta: A los 18 meses al menos 200 
funcionarios públicos y 1,500 familias 
participan del diseño de procesos locales de 
prevención de reclutamiento, violencia 
basada en género y explotación sexual. 

Se contabilizará el número de 
familias y funcionarios públicos 
que participan directamente en 
los encuentros y actividades para 
la mejora de sus capacidades en 
la identificación y aplicación de 
acciones y mecanismos de 
protección. 
 
 
El proyecto establecerá una serie 
de criterios y condiciones para 
calificar el grado de participación 
de cada uno de los actores 
convocados. 
 
Este indicador se registrará en 
dos momentos:  
 
(1) a los 9 meses, 
(2) a los 18 meses, al finalizar la 
acción. 

A los 9 meses, 100 
funcionarios públicos y 
750 familias participan 
de las acciones del 
proyecto. 
 
A los 18 meses, 200 
funcionarios públicos y 
1,500 familias 
participan del diseño 
de procesos locales de 
prevención de 
reclutamiento, 
violencia basada en 
género y explotación 
sexual. 

1.2.1.1. 
 
Colombia: Vinculados/as al 
proyecto: 
 
- 178 funcionarios públicos

(60 hombres – de los cuales 
10 indígenas – y 118 mujeres 
– de las cuales 26 indígenas) 
 

- 46 agentes comunitarios (30 
mujeres – de las cuales 10 
indígenas – y 16 hombres – 
de los cuales 7 indígenas) 

 

- 434 docentes (235 mujeres y 
199 hombres) de Cumbal e 
Ipiales 

 

- 22 instituciones educativas y
96 centros asociados 

 

- 925 personas (723 mujeres –
de las cuales 436 indígenas –
y 202 hombres – de los 
cuales 144 indígenas) que 
corresponden a cuidadores, 
padres o madres de familia 

 
Puesto en marcha el curso virtual 
“Instituciones Protectoras”, un 
espacio de fortalecimiento de 
capacidades para 



 

 

funcionarios/as públicos/as, 
autoridades indígenas, e 
integrantes de organizaciones
sociales. Se inscribieron 235 
personas en varios municipios 
del departamento. Este proceso 
se ha diseñado con la 
Gobernación de Nariño y la 
Universidad Mariana. Se cuenta 
con una plataforma elaborada 
en Moodle 
www.protejamoslaninez.com  
 
Conformado el Equipo de Acción 
Inmediata en el municipio de 
Cumbal y se cuenta con el 
decreto municipal que da 
soporte institucional. Se 
construyó además el Mapa de 
Riesgos de Vulneraciones de 
Derechos de los niños, niñas y 
adolescentes y se está en el 
proceso de construcción de las 
rutas de prevención temprana y 
urgente. 
 
Con el municipio de Ipiales se
está trabajando la adecuación 
del decreto de conformación del 
Equipo de Acción Inmediata y se 
va a iniciar el proceso de 
construcción de las rutas, gracias 
al aval de la administración 
municipal. 
 
Se continua con la 
implementación del plan 
estratégico de acompañamiento 
institucional para trabajar la 
prevención y atención a mujeres 
víctimas de violencia basada en 
género. 
 
Ecuador: Se identificaron las 
comunidades, familias y 
funcionarios con quienes se 
trabajará en la generación de 
entornos protectores. 



 

 

 
 
 

1.2.2. Formación de 
familias y agentes 
comunitarios, 
incluidas 
organizaciones de 
mujeres, para la 
identificación de 
factores de riesgo 
asociados con el 
reclutamiento, la 
violencia y la 
explotación sexual 
contra NNAJ, y la 
creación de 
mecanismos 
comunitarios de 
protección para la 
alerta y respuesta, 
en coordinación con 
la institucionalidad 
respondiente.  
 

1.2.2.1. Número de organizaciones y 
colectivos de mujeres, que identifican 
factores de riesgo y participan de 
mecanismos de protección comunitarios. 
 
Línea base: 0 
 
Meta: 12 colectivos de mujeres y 400 
mujeres lideresas comunitarias (10 colectivos 
de mujeres para Ecuador, 2 para Colombia; y 
300 mujeres para Ecuador, 100 para 
Colombia) 
 
 
 
 
 
 
1.2.2.2. Número de planes de acción 
comunitarios realizados.  
 
Línea base: 0 
 

Informes de contrapartes y 
seguimiento de ONU Mujeres en 
territorio. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Informes de ACNUR y socios 
(narrativos y matriz de 
indicadores de desempeño). 
 

A los dieciocho (18) 
meses, 60% de las 
participantes han 
completado 
satisfactoriamente los 
procesos de 
mejoramiento de 
capacidades y 
conocimientos para la 
identificación 
respuesta inmediata 
frente a riesgos de VBG, 
reclutamiento y 
explotación sexual. 
 
 
 
 
Al terminar el proyecto 
se cuenta con un plan 
de acción comunitario.  
 

1.2.2.1. 
 
Colombia: Involucrados 10 
colectivos de mujeres, de los 
cuales 2 son mesas territoriales y 
1 un grupo asesor de 12 mujeres 
indígenas). Las escuelas de 
formación de mujeres están 
conformadas por 134 mujeres –
de las cuales 30 son indígenas. 
 
Ecuador: Al momento 217 
mujeres han participado en las 
capacitaciones sobre violencia 
basada en género y 
masculinidades no violentas. 
 
 
1.2.2.2. 
 
Colombia: Se cuenta con la 
validación de las rutas 
comunitarias construidas por las 



 

 

Meta: 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.2.2.3. Número de talleres de 
fortalecimiento comunitario realizados en 
temáticas de construcción de paz territorial, 
planes de vida, colectivo de comunicaciones 
con enfoque diferencial y de género en la 
comunidad de Cumbal (Resguardo Indígena 
de Mayasquer).  
 
Línea base: 0 
 
Meta: 10 

Se reporta con corte 30 de junio y 
31 de diciembre. 
 
Informes de ACNUR y socios 
(narrativos y matriz de 
indicadores de desempeño). 
 
Se reporta con corte 30 de junio y 
31 de diciembre. 

Al termina el proyecto, 
se ha dado 10 talleres 
en fortalecimiento 
comunitario.  

mujeres para trabajar 
prevención de la violencia 
basada en género, la validación 
se hace a través de la 
socialización en el equipo 
consultivo de violencia basada 
en género de los dos municipios, 
donde también participan las 
autoridades indígenas de Ipiales 
y Cumbal. Se formalizó una 
alianza con las oficinas de prensa 
de las administraciones 
municipales para visibilizar la 
ruta de atención de la violencia 
basada en género, en medios de
comunicación a través de cuñas 
radiales y banners informativos 
 
Realizado un encuentro nacional 
de mujeres con la participación 
de 12 mujeres, como antesala 
para el Encuentro Binacional, 
producto de este ejercicio se 
identifica los puntos 
articuladores entre las mujeres 
colombianas y ecuatorianas 
 
 
1.2.2.3. 
 
Colombia: Se implementó la 
estrategia “Familias Protectoras”
en 2 instituciones educativas de 
Cumbal e Ipiales. 
 
Se diseñó y entregó la 
herramienta pedagógica 
“Familias Protectoras”. Esta 
herramienta ha sido elaborada 
con enfoque étnico.  
 
Se realizaron 3 talleres de 
formación a familias y comunidad 
(en total 23 encuentros) sobre 
temas relacionados con la 
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PART 2: INDICATIVE PROJECT FINANCIAL PROGRESS  
 
2.1 Comments on the overall state of financial expenditures 
 
Please rate whether project financial expenditures are on track, delayed, or off track, vis-à-vis project plans and by 
recipient organization:  on track 
 
How many project budget tranches have been received to date and when do you expect to request the next tranche 
if applicable: 3 tranches recibidas 
 
What is the overall level of expenditure/ commitment against the total budget and against the tranche(s) received 
so far: 95% 
 
If expenditure is delayed or off track, please provide a brief explanation (500 characters limit):       
 
Please state what $ amount was planned (in the project document) to be allocated to activities focussed on gender 
equality or women’s empowerment and how much has been actually allocated to date: $1.246.600/$1.405.820  
 
Please fill out and attach the project document Excel budget Annex showing current project financial progress 
(expenditures/ commitments to date), using the original project budget table in Excel, even though the $ amounts 
are indicative only. 
 
 

 
 


